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SACRED HYMN - SANSKRIT (DEVANAGARI) WITH MEANING

SHYAMALA DANDAKAM

Arttributed to Kalidasa
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THE COMPLETE HYMN - SANSKRIT (DEVANAGARI)

The four meditation verses followed by the prose dandaka, in the reuding of the 1886 Kuvyamula

edition.

DHYANAM 1
BINERCINIEERINRE R A CEIREES CEI R I

HTeaIeTe(ciepIH ety Hidgeha1 Fdd T ||

| ever remember the daughter of Matanga, who fondly plays a vina set with rubies, languid with divine rapture, graceful in her
charming speech, her tender body glowing like a deep-blue sapphire.

TGS Tgheddd FArAd ﬁsﬂ'{mﬁﬁr |
YUSEIUTRITSSISTUTERd THE SHICehATAE I

O four-armed one, crowned with the crescent moon, full-bosomed and red with saffron, holding the sugarcane bow, noose, goad

and flower arrows in your hands: salutations to you, sole Mother of the world.

DHYANAM 3

HTAT FRRAATHT HIqs! AN |

1A HeTUN cheraa-arast I

May the Mother, dark like an emerald, Matangi, radiant with rapture, the auspicious one who dwells in the Kadamba forest, look

upon me with her side-glance of grace.

ST HIdg = S Hielicdergd |
ST HFa(&eh ST AR ||

Victory to you, daughter of Matanga; victory to you whose lustre is that of the blue lotus; victory to you who delight in music;
victory to you who love your pet parrot.

S S GUTEH G U5 U e s edea HedeheUgHTeheUeharch<RaTHI hixiare: (0 Heellehiod |

Victory to you, O Mother, who love to dwell in the Kadamba grove, splendid as wish-fulfilling trees, in the middle of the Bilva
forest that grows on the jewelled island rising within the ocean of nectar; beloved of Shiva who wears the hide, beloved of all the
worlds.
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IR AT TS [ TS T g g e 1T ek FIAcg A |
AEY AL E R g g T AT FRA TeharTad |

HHATAE A YA U H < gd-sadheea arergeradd |

0 daughter of the Mountain, whose neck and shoulders are graced by the hair-knot tied with a Nipa garland that sways as you
nod in eager appreciation of the music begun with devotion; adorned with glossy dark curls lit by the rays of the crescent moon
on your head, honoured by the worlds; whose eyes seem like clusters of blossoms on the creepers of your brows, curved like the
bow of Kama; you who sprinkle the nectar of speech.

AT RIATIgHe AT HRTH IH H |
VIR gITeTehTH Tereleh S TUTeh el e T US el [ ST e U Eef e cleh & [ eh S T T & S AT g T 1T

TSI HTH IR L HIER |

O lovely one, beautiful with a playful mark of fragrant gorochana paste, most charming, O Rama; whose deep vina notes grow
richer with the humming of bees drawn by the scent of the musk designs painted on cheeks that shine in the moonlight of the
pearl rows on your ear ornaments; sweet-voiced and radiant one.

DANDAKAM 4

ERNEIEIEC I E R IR RIRICOIEERIEED NI CRR I R SRl
T e T RIS AT T e UTehm TeTed el JRaTSIeiehT SaTssTthat S |

0 you who wear special ear ornaments of rolled palm leaf that sway as you play the vina, honoured by the Siddhas; whose single
blue lotus over the ear is outshone by the play of your eyes, brimming with the joy of the divine drink; you who fulfil the wishes

of all the worlds and bestow prosperity.

DANDAKAM 5

TG S AR GG e daahaT b A arch Tdd ATk lfeidh |

0 you whose nose-pearl looks like a drop of the beauty flowing from your forehead, which glistens with beads of perspiration;

you who are the soul of the whole universe, O Kalika.

DANDAKAM 6

TG A GRaF G AT AU UE Ih AR HAHhY TEHTEH |

0 you whose lovely face, gentle with an innocent smile, holds areca nut, betel leaf and bits of camphor; whose hand shows the
gesture of knowledge; giver of every wealth, whose hand shines with a lotus.
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Fraq (AT G e [TH T eTeheet [T eI TS UTTER TerdfaraTer i

O you whose red lips smile as they meet the pure, rippling waves of light from your teeth, glossy and bright as jasmine flowers;

bearer of the lovely vina, whose lips are like the ripe bimba fruit.

FAfaaa TR gATaU I T aT s faes e e ThaTHae F |
RIS e RTINS I |
TR B ey dg A dIRItard AIRIHT Iferd |

0 you whose neck has the grace of a conch born from the milk-ocean of beauty that swells at the moonrise of fresh youth; home

of the fine arts, of unhurried gait. O auspicious one, whose flawless radiance shines with necklaces and ornaments set thick
with celestial gems; resplendent with creeper-like arms lit by the rays of jewelled armlets, worshipped by yogis; adorned with

bangles whose ruby light fills every direction, adorned with grace, honoured by spiritual aspirants.

TR AT S P ATUTR =TT 5 uT0Tgd Fedaiaed 37gd |
et TeaeaE g HHUSH FAdEUse Aamues Meaacpusd |

0 you whose two hands rival lotuses opening at daybreak, ever full of compassion, the one without a second; whose moon-like
nails glow on fingers reddened like twilight by the light of jewelled rings; to whom Indra bows, whose halo is pure
consciousness, whose earrings shine.

TRERIST R TE R TR AT AT MR- e [ eTes aa e e TG TR R G r G X Tehe
TeeThT Rt fahgeafient |

THGFHITHI I & ISTHRIES Predieprad |

G TP AT R R AT T TR A THR AT 40T HSS[EFTHT |

0 ocean of beauty, whose form is revealed by the waves of the three folds on your slender waist, bent under a full bosom
gleaming with necklaces like rows of stars; who hold the vina, who give wealth to your servants. Bowed by the weight of a bosom
like golden pots, to whom the three worlds bow; adorned with a fine dark line of hair that looks like moss at the edge of the deep
round lake of your navel; sweet of speech.
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AT IS A A H g g IfesIgr R e |
TERFTeaHE T TR O Todeaute e afgamefiae I

0 you whose sweetly tinkling girdle puts to shame the twang of Kama's bowstring, clothed in a garment of divine gems; whose

hips, bright with a ruby-studded belt, surpass the slopes of the golden mountain; cool as moonlight.

T e o eI e e AT ST H TR A -GV HT AT g i ol dHaTifel ST |
AT e e T AT g qUIRTg TR aRSTgeTd TTea e |
TR e TepmeTeT e oo HT Yool g ST R AT g o et Hisodct fHed |

O Shyamala of boundless glory, the beauty of whose thighs, clad in divine silk coppery as fresh kimshuka flowers, defeats the

trunk of Indra's elephant reddened with vermilion; whose shapely calves look like Kama's quivers made of soft blue lotuses, who
move with lovely grace; bright with moon-like toenails that seem to hold a grazing deer, as the dark gleam of the hair of the

Guardians' wives bowing at your feet looks like tender durva grass; brilliant and pure one.

DANDAKAM 13

R TeT & T TR TU T TS T A T T [ U e e g B T U THe TR AT S U U AT 85T
EraTg el o 3 ||

0 Uma, holder of the fair lotus, whose lotus feet take on the youthful glow of red lac, bright as the morning sun, from being
rubbed by the crown jewels of Indra, Vishnu, Shiva, Varuna, Brahma, Yama, the lord of the demons, Kubera, Vayu and Agni as they
bow before you.

eI Rd gfEd |

TR I T STITgaran i |

T faeergiagasredd |
HAHTAg-ATaHgI T~ d HoseTH-Iah eI g-THI-d SRaREfHaied |
2fa amfefer afeafar afaa |

0 you who are firmly seated on a beautiful platform of nine gems, on a jewelled lotus seat and jewelled lion throne, attended by

the two treasures Shankha and Padma; there joined by Ganesha, Durga, Batuka and the Kshetrapalas; surrounded by a band of
rapt Matanga maidens, honoured by Manjula, Menaka and other celestial women, encircled by the eight Bhairavas; O Goddess
served by Vama and the other Shaktis.
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TR LTI T eh: ¥4 |
HIJHTHUSHTTST |

e A gIgHUS R |
PECCIITEE
TSIETOI AT 9 FRTHAd |
TS aa=a Tt |

O Sustainer, accompanied by the eight Shaktis beginning with Lakshmi; adorned by the circles of the Mother goddesses;
worshipped by the companies of Yaksha, Gandharva and Siddha women; you who are one with Kama of the five arrows;
honoured by Kama and Rati, and delighted by Spring, who is dear to them.

TSt W 298 Hedd |
AR Y A |
TEATHISTIT 9o |

You bring the highest good to those who are devoted; you shine in the minds of yogis; you blaze with the power of the Vedic
hymns.

DANDAKAM 17

MafaaTfamiardg®a S Ty |
yiTFaA=IaET 9T WA |
fauea= ar= fagmerattag

You are worshipped by Krishna, who thirsts for the delight of music; you are praised by Brahma with a devoted heart; you are
sung by the Vidyadharas with instruments that charm the whole world.

DANDAKAM 18

You are sung by the Kinnaras on vinas whose notes are skilled at captivating the ear.

TG GGG |
TG rgareaTad T a e OT THRMEA |

You are worshipped by the companies of Yaksha, Gandharva and Siddha women; you are propitiated by the wives of the gods,

who long for every good fortune.

ASTROBHAVA - www.astrobhava.com - support@astrobhava.com - +91 96295 55442




HafaaTfaISTaHe: AIATHHZRUl FUGHAAHgURTSTS hiHaaTHAIGRUSTEd qUaITHIdgivalehsle o
L[ A=l aRshied |

You play, fondling that parrot who embodies every branch of learning, who recites pleasing verses, who has three bright coloured
lines at the base of his throat, a pair of soft, fine dark-green wings, and a beak whose beauty leaves the kimshuka flower far
behind.

UTTOTI=TG AT Thifcehl AT J&ddh aTgl UIRTHTE YT I Hiod~ad &l aaalT=arid
TEUETTHRT | &R |

The verse says that from the mouth of the one who meditates on you holding, in your lotus hands, a crystal rosary, a book that is

the essence of knowledge, a goad and a noose, speech in prose and verse will pour forth.

YT 9T YTGRIHIH(THITE T8I 9941 W~ &g Yo |
I 91 ArAgFgfaerd sy weHiEsd: ufshisd |
foh 1 fglgyr s Fve IgeTi-ad draeh e |

The verse says that whoever contemplates you as red like lac draws women and men under his sway; whoever contemplates you
as golden enjoys a thousand kinds of wealth. What would not be achieved by one who meditates on your dark, tender form
crowned with the moon?

T AT TR T Shetiar ot a8 g Hdc a& eadT fohgdl e Arrehet off: o |

For such a one, the verse says, the ocean is a pleasure lake, Indra's Nandana garden a play-grove, the whole earth a royal seat,
the goddess of speech a servant, and Lakshmi herself one who carries out his commands.

Tddtaifae Ter=TTaie Tdd-=ides Tda-ide Taeraide Jaulalidie Tdadiidie diaeTide
e eATeIe: TdrsaTfaies Tdfasareh Tadianor qdaaticre qa |

ufe #f uife A wife w4 |

fa gt =TT 3fa o =T 3 e e

0 you who are the soul of every sacred place, every mantra, every tantra, every yantra, every power, every holy seat, every principle,
every science, every yoga, every sound, every word, the whole universe and every initiation, the self of all, present everywhere:

protect me, protect me, protect me. O Goddess, salutations to you, salutations to you, salutations to you.
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READ IT ON ITS PAGE

The Shyamala Dandakam with its meaning, how and when it is recited, and the same text in five more scripts:

astrobhava.com/mantra/shyamala-dandakam/
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